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KOLLEKTENPLAN 2027

Obligatorische vom Synodalrat bestimmte gesamtkirchliche
Kollekten
Die Ankündigung der Kollekte und eine ausführliche Beschreibung des Verwendungszwecks erfolgt rechtzeitig vor dem 
jeweiligen Kollektensonntag im Kreisschreiben des Synodalrats, im Newsletter und unter www.refbejuso.ch/kollekten.

Hinweis:
Die verlinkten Inhalte befinden sich im Login-Bereich der Website. Für den Zugriff ist eine einmalige Registrierung erforder-
lich – falls Sie dies noch nicht gemacht haben. Die Erstellung des Logins erfolgt automatisch und steht allen Interessierten 
offen.

Kollektensonntag 
Überweisung bis

Name der Kollekte Zahlungsverbindung

7. Februar

Überweisung bis:
7. März 2027

Kirchensonntag (1. Sonntag im Februar)

Download QR-Rechnung

Februar / März

Überweisung bis:
30. April 2027

Solidarisch mit Schweizer Kirchen im Ausland

Unterstützung der Schweizer Kirchen in London und 
in Misiones, Argentinien

Download QR-Rechnung

April

Überweisung bis:
1. Juni 2027

Partnerschaft weltweite Ökumene

Unterstützung Ökumenischer Rat der Kirchen OeRK 
und Weltgemeinschaft reformierter Kirchen, WGRK

Download QR-Rechnung

16. Mai

Überweisung bis:
16. Juni 2027

Pfingsten

Download QR-Rechnung

29. August

Überweisung bis:
29. September 2027

Bibelsonntag (letzter Sonntag im August)

Unterstützung Schweizerische Bibelgesellschaft

– Bitte diese Kollekte ebenfalls an Refbejuso überweisen. Download QR-Rechnung

https://www.refbejuso.ch/user/login?destination=/login/administration/finanzen/kollekten
https://refbejuso.bynder.com/m/7adaeaf91292be84/original/QR-Code-Kirchensonntag-Dimanche-de-l-Eglise.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/7d0173e07a61f6c4/original/QR-Code-Schweiz-Kirchen-im-Ausland-Soutien-aux-Eglises-suisses-a-l-etranger.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/401ed925b79b1505/original/QR-Code-Intern-okum-Organisationen-Organisations-cumeniques-internationales.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/9ccb1ba7c400b55/original/QR-Code-Pfingsten-Pentecote.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/22992fdae5632cc1/original/QR-Code-Bibelsonntag-Dimanche-de-la-Bible.pdf
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Kollektensonntag 
Überweisung bis

Name der Kollekte Zahlungsverbindung

19. September

Überweisung bis:
19. Oktober 2027

Bettag (3. Sonntag im September)

– Bitte diese Kollekte ebenfalls an Refbejuso überweisen.

Download QR-Rechnung

7. November

Überweisung bis:
7. Dezember 2027

Visionssonntag (Reformation):  
1. Sonntag im November

– Bitte diese Kollekte ebenfalls an Refbejuso überweisen.

Download QR-Rechnung

24. + 25. Dezember

Überweisung bis:
26. Januar 2028

Weihnachten (2 Kollekten)

Download QR-Rechnung

Freiwillige Kollekte:
Kein bestimmtes Datum

Überweisung bis:
30 Tage 
nach der Sammlung

HEKS-Flüchtlingsdienst

– Bitte diese Kollekte ebenfalls an Refbejuso überweisen.

Download QR-Rechnung

Wichtige Hinweise zu den obligatorischen gesamt­
kirchlichen Kollekten 
Gestützt auf Bestimmungen in der Kirchenverfassung, der 
Kirchenverordnung und dem Reglement über die Verwen-
dung und Verwaltung von kirchlichen Spenden bestimmt 
der Synodalrat für jedes Jahr den Termin und die Zweck
bestimmung von neun sogenannten gesamtkirchlichen 
Kollekten in den Kirchgemeinden des Evangelisch-refor-
mierten Synodalverbands.  

Dispens von der gesamtkirchlichen Kollekte
Dem Synodalrat ist bewusst, dass es insbesondere in kleinen 
Kirchgemeinden nicht immer möglich ist, die gesamt-kirch-
lichen Kollekten zum vorgegebenen Zeitpunkt durchzu-
führen. Ein Verzicht auf die Erhebung von vorgeschriebenen 
Kollekten muss durch den Synodalrat bewilligt werden. Eine 
Bewilligung kann nur in absoluten Ausnahmefällen gewährt 
werden. Dazu gehören die in Zusammenarbeit mit anderen 
Kirchgemeinden gemeinsam durchgeführten Gottesdiens-
te mit gesamtkirchlichen Kollekten. Ausnahmegesuche sind 
mindesten 14 Tage vor dem betreffenden Kollektensonntag 
bei der Fachstelle Finanzen einzureichen. Gesuche, eine 
vorgeschriebene Kollekte aufgrund inhaltlicher Vorbehalte 
nicht durchführen zu müssen oder einem anderen Zweck 
zukommen zu lassen, können nicht bewilligt werden. Weil 
die gesamtkirchlichen Kollekten obligatorisch und zeitlich 
gebunden sind, bleibt den Kirchgemeinden diesbezüglich 
auch kein Ermessensspielraum. 

Einzahlungen mittels QR-Rechnungen
Für die Überweisung der gesamtkirchlichen Kollekten bitten 
wir Sie, die mit dem Kollektenplan zur Verfügung gestellten 
QR-Codes oder QR-Rechnungen (Download) zu benutzen.   

Das Kollektenkonto lautet unverändert: 
Reformierte Kirchen Bern-Jura-Solothurn
Gesamtkirchliche Kollekten
IBAN: CH39 0900 0000 3170 2745 4

Inkasso
Die gesamtkirchlichen Kollekten sind innert 4 Wochen  
ab Kollektendatum den Reformierten Kirchen Bern-Jura-
Solothurn zu überweisen. Kirchgemeinden, welche bis zum 
Ablieferungstermin die Kollekte nicht überwiesen haben 
und für welche keine Ausnahmebewilligung vorliegt, 
werden schriftlich gemahnt.  

Auszug rechtlicher Bestimmungen bezüglich der 
Kollekten:
•	� Kirchenverfassung Art. 38 Abs. 1: Im Auftrag der 

Kirchensynode ordnet der  Synodalrat die Erhebung von 
Kollekten der Gesamtkirche an. Er überwacht die 
Abrechnung und die Verwendung solcher Kollekten. 

•	� Kirchenordnung 
Art. 91 Kollekten: Die von der Kirche oder dem kirch-
lichen Bezirk angeordneten Kollekten sind in den 
Kollekten-plan aufzunehmen und innert vier Wochen 
der zuständigen Kasse abzuliefern. Erweist sich eine 

https://refbejuso.bynder.com/m/9a39e43b8bf0ff6/original/QR-Code-Bettag-Jeune-federal.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/34b4706cfb845481/original/QR-Code-Reformation-Dimanche-de-la-reformation.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/2f7813b5680d5156/original/QR-Code-Weihnachten-Noel.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/779c1f6f793bd4bd/original/QR-Code-HEKS-EPER.pdf
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solche Kollekte in einer Kirchgemeinde als nicht durch-
führbar, so kann die Behörde, welche sie angeordnet hat, 
dem Kirchgemeinderat auf begründetes schriftliches 
Gesuch hin Ausnahmen bewilligen. Der Kirchgemeinde-
rat bezeichnet die Personen, die verantwortlich und 
befugt sind, die Kollektengelder den Sammelbehältern 
zu entnehmen, sie zu verbuchen und gegebenenfalls 
über ihre Verwendung im Einzelnen zu bestimmen.  

Art. 93 Überprüfung: Über den Ertrag der Kollekten, 
Zuwendungen und Gaben und über deren Verwendung 
ist Buch zu führen. Die Namen von Personen, die Bei-
hilfen im Sinne von Art. 81 Abs. 4 dieser Kirchenordnung 
erhalten, werden nicht ausgewiesen.  

Art. 176 Abs. 7 Synodalrat, Zuständigkeiten und Auf­
gaben: Der Synodalrat ordnet die gesamtkirchlichen 
Kollekten an und bestimmt ihren Verwendungszweck. 

•	� Reglement über die Verwendung und Verwaltung 
von kirchlichen Spenden Art. 4 Abs. 2, Satz 3 (Ankün­
digung und Bestimmung der Gottesdienstkollekte): 
Der Kollektenplan berücksichtigt die vom Synodalrat 
oder von den kirchlichen Bezirken angeordneten 
gesamtkirchlichen Kollekten.  

Kontakt:
Reformierte Kirchen Bern-Jura-Solothurn, Fachstelle 
Finanzen, Margot Baumann, Altenbergstrasse 66, 
Postfach, 3000 Bern 22, 031 340 24 57 (Mo–Do), 
margot.baumann@refbejuso.ch

Dimanche de collecte
À verser jusqu’au

Nom de la collecte Coordonnées  
de paiement

7 février

À verser jusqu’au :
2 mars 2027

Dimanche de l’Église (1er dimanche de février)

Télécharger QR-facture

Février / mars

À verser jusqu’au :
30 avril 2027

Solidarité avec les Églises suisses à l’étranger

Soutien aux Églises suisses de Londres et 
de la province de Misiones en Argentine

Télécharger QR-facture

Avril

À verser jusqu’au :
1er juin 2027

Partenariat avec l’œcuménisme universel

Soutien au Conseil œcuménique des Églises COE et  
à la Communion mondiale d’Églises réformées CMER

Télécharger QR-facture

16 mai

À verser jusqu’au :
16 juin 2027

Pentecôte

Télécharger QR-facture

29 août

À verser jusqu’au :
29 septembre 2027

Dimanche de la Bible (dernier dimanche d’août)

Soutien à la Société biblique suisse

Merci de verser également cette collecte à Refbejuso. Télécharger QR-facture

F C A L E N D R I E R  D E S  C O L L E C T E S  2 0 2 7

Collectes générales de l’Église décidées par le Conseil synodal 
L’annonce de la collecte ainsi qu’une description détaillée de sa destination paraissent en temps utile avant chaque 
dimanche de collecte dans la circulaire du Conseil synodal, dans la newsletter et sur www.refbejuso.ch/fr/collectes. 

Remarque : 
Les contenus liés se trouvent dans l’espace privé du nouveau site web. Pour y accéder, un enregistrement unique est nécessaire –  
si ce n’est pas déjà fait. La création du compte s’effectue automatiquement et est ouverte à toutes les personnes intéressées.

mailto:margot.baumann@refbejuso.ch
https://refbejuso.bynder.com/m/7adaeaf91292be84/original/QR-Code-Kirchensonntag-Dimanche-de-l-Eglise.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/7d0173e07a61f6c4/original/QR-Code-Schweiz-Kirchen-im-Ausland-Soutien-aux-Eglises-suisses-a-l-etranger.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/401ed925b79b1505/original/QR-Code-Intern-okum-Organisationen-Organisations-cumeniques-internationales.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/9ccb1ba7c400b55/original/QR-Code-Pfingsten-Pentecote.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/22992fdae5632cc1/original/QR-Code-Bibelsonntag-Dimanche-de-la-Bible.pdf
https://www.refbejuso.ch/fr/user/login?destination=/fr/login/administration/finances/collectes
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Dimanche de collecte
À verser jusqu’au

Nom de la collecte Coordonnées  
de paiement

19 septembre

À verser jusqu’au :
19 octobre 2027

Jeûne fédéral (3e dimanche de septembre)

Merci de verser également cette collecte à Refbejuso.

Télécharger QR-facture

7 novembre

À verser jusqu’au :
7 décembre 2027

Dimanche de la Vision (Dimanche de la Réformation: 
1er dimanche de novembre)»

Merci de verser également cette collecte à Refbejuso.

Télécharger QR-facture

24 et 25 décembre

À verser jusqu’au :
26  janvier 2028

Noël (deux collectes)

Télécharger QR-facture

Collecte facultative:
Date non déterminée

À verser jusqu’au :
30 jours après la collecte

EPER, Service des réfugiés

Merci de verser également cette collecte à Refbejuso.

Télécharger QR-facture

Indications importantes sur les collectes générales 
obligatoires de l’Église 
S’appuyant sur les dispositions de la Constitution de l’Église, 
du Règlement ecclésiastique et du règlement concernant 
l’utilisation et l’administration des offrandes ecclésiales, 
le Conseil synodal détermine pour chaque année le calen-
drier et l’affectation de neuf collectes générales dans les 
paroisses de l’Union synodale réformée évangélique. 

Dispense pour la collecte générale de l’Église 
Le Conseil synodal est conscient qu’il n’est pas toujours 
possible d’organiser les collectes générales de l’Église aux 
dates prévues. Ceci est valable notamment pour les petites 
paroisses. Toute dérogation à la levée d’une collecte 
ordonnée doit être acceptée par le Conseil synodal. Celui-ci 
ne peut accorder une dérogation que dans des cas très 
exceptionnels. Font partie de ces exceptions les cultes ac-
compagnés d’une collecte générale de l’Église organisés 
en collaboration avec d’autres paroisses. Les demandes de 
dérogation doivent être adressées au service des finances 
au moins 14 jours avant le dimanche de collecte concerné. 
Les demandes en vue de ne pas organiser une collecte 
ordonnée qui seraient motivées par des réserves émises 
quant au contenu ou afin de modifier sa destination ne 
peuvent être acceptées. Etant donné que les collectes 
générales de l’Église sont obligatoires et liées à des dates 
précises, les paroisses ne disposent dans ce domaine 
d’aucun pouvoir discrétionnaire.  

Paiement au moyen des factures avec code QR : 
Les paroisses sont priées d’utiliser pour le versement des 
collectes générales les codes QR ou les QR-factures (télé-
chargement) mis à disposition dans le plan des collectes. 

Le compte pour les collectes reste le même :
Églises réformées Berne-Jura-Soleure
Collectes générales de l’Église
IBAN : CH39 0900 0000 3170 2745 4

Nous mettons volontiers le nombre de bulletins de verse-
ment nécessaire à disposition des paroisses qui n’ont pas la 
possibilité d’effectuer le paiement de manière électronique.  

Encaissement
Les collectes générales de l’Église doivent être versées aux 
Églises réformées Berne-Jura-Soleure dans les quatre 
semaines suivant la date de la collecte. Passé ce délai, les 
paroisses qui n’auront pas effectué le versement de la 
collecte et qui ne sont pas au bénéfice d’une dérogation 
recevront un rappel par écrit. 

Extrait des dispositions juridiques relatives aux collectes :
•	� Constitution de l’Église, art. 38 al. 1 : Le Conseil synodal 

ordonne, au nom du Synode ecclésiastique, les collectes 
générales de l’Église. Il en surveille le décompte et 
l’emploi. 

https://refbejuso.bynder.com/m/9a39e43b8bf0ff6/original/QR-Code-Bettag-Jeune-federal.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/34b4706cfb845481/original/QR-Code-Reformation-Dimanche-de-la-reformation.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/2f7813b5680d5156/original/QR-Code-Weihnachten-Noel.pdf
https://refbejuso.bynder.com/m/779c1f6f793bd4bd/original/QR-Code-HEKS-EPER.pdf
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•	 Règlement ecclésiastique 
Art. 91 Collectes : Les collectes ordonnées par l’Église 
ou l’arrondissement ecclésiastique doivent figurer au 
plan des collectes et leur montant doit être versé à la 
caisse concernée dans un délai de quatre semaines. Si 
une collecte ordonnée ne peut être organisée dans une 
paroisse, l’organe administratif qui l’a ordonnée peut, 
sur demande écrite, accorder une dérogation au conseil 
de paroisse. Le conseil de paroisse désigne les personnes 
responsables et compétentes qui recueillent le produit 
des offrandes pour le comptabiliser et éventuellement 
décider de son utilisation.  

Art. 93 Contrôle : Il convient de tenir une comptabilité 
du produit des collectes, libéralités et dons et de leur 
utilisation. Les noms des bénéficiaires de soutiens 
occasionnels au sens de l’art. 81 al. 4 du présent Règle-
ment, n’y figureront pas. 

Art. 176, al. 7 compétences du Conseil synodal : il 
ordonne les collectes générales de l’Église et fixe leur 
destination. 

•	� Règlement concernant l’utilisation et l’administra­
tion des offrandes ecclésiales art. 4 al. 2, phrase 3 
(Annonce et destination de la collecte faite au cours 
d’un culte) : Lors de l’établissement du plan des 
collectes, il y a lieu de tenir compte des collectes 
ordonnées, pour l’ensemble de l’Église, par le Conseil 
synodal ou par les arrondissements ecclésiastiques. 

Contact :
Églises réformées Berne-Jura-Soleure, Service des  
finances, Margot Baumann, Altenbergstrasse 66,  
case postale, 3000 Berne 22, 031 340 24 57 (lu–je), 
margot.baumann@refbejuso.ch

NEUE KASUALIEN-BROSCHÜREN 

ZUM BESTELLEN 

Ökumenische Broschüren 
zu Taufe, Hochzeit und 
Abdankung
Die neuen Broschüren zu Taufe, Hochzeit und Abdankung 
informieren kurz und verständlich über die kirchlichen Fei-
ern der drei Landeskirchen. 
Sie bieten eine niederschwellige Orientierung, verweisen 
auf weiterführende Informationen und unterstützen Kirch-
gemeinden im Gespräch mit Interessierten.

Broschüren anschauen: 
Neue Broschüren zu Taufe, Hochzeit und Abdankung | 
Reformierte Kirchen Bern-Jura-Solothurn

Bestellungen: info@refbejuso.ch 
(Versand von je 50 Exp. kostenlos pro Kirchgemeinde)

Die französische Übersetzung der Broschüren ist in Arbeit, 
die Verfügbarkeit wird über die Webseite publiziert. Vor-
bestellungen werden angenommen.

F N O U V E L L E S  B R O C H U R E S  S U R  L E S 

A C T E S  E C C L É S I A S T I Q U E S

Brochures œcuméniques sur le baptême, le mariage et 

les funérailles

Les nouvelles brochures consacrées au baptême, au mariage 
et aux funérailles présentent de manière concise et acces-
sible les actes ecclésiastiques des trois Églises nationales. 
Elles offrent des repères facilement accessibles, indiquent 
où trouver des informations complémentaires et aident les 
paroisses dans leurs échanges avec les personnes intéressées.

Consultez les brochures (en allemand). La version française 
est en cours d’élaboration. Elle sera mise en ligne et dispo-
nible en version papier ultérieurement.) : 
Nouvelles brochures sur le baptême, le mariage et les 
funérailles | Églises réformées Berne-Jura-Soleure

Commandes  : info@refbejuso.ch 
(envoi gratuit de 50 exemplaires par paroisse)

mailto:margot.baumann@refbejuso.ch
https://www.refbejuso.ch/angebot/aktuell/neue-broschueren-zu-taufe-hochzeit-und-abdankung
https://www.refbejuso.ch/angebot/aktuell/neue-broschueren-zu-taufe-hochzeit-und-abdankung
mailto:info%40refbejuso.ch?subject=
https://www.refbejuso.ch/angebot/aktuell/neue-broschueren-zu-taufe-hochzeit-und-abdankung
https://www.refbejuso.ch/angebot/aktuell/neue-broschueren-zu-taufe-hochzeit-und-abdankung
mailto:info%40refbejuso.ch?subject=
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AMTSEINSETZUNGEN / INSTALLATIONS

Neue Pfarrpersonen / 
Nouvelles pasteures et 
nouveaux pasteurs

Pfrn. Irène Scheidegger, in der Kirchgemeinde Diessbach. 
Die Amtseinsetzung fand am 9. August 2026 im Kirchlichen 
Zentrum in Busswil statt, als Installatorin wirkte Pfrn. Silvia 
Junger.

Pfrn. Martina Sahbai Steudler, in der Kirchgemeinde Mei-
ringen. Die Amtseinsetzung fand am 13. September 2026 in 
der Michaelskirche Meiringen statt. Als Installatorin wirkte 
Pfrn. Evelyne Zwirtes.

Neue Katechetin
Tanja Zurbrügg-Pulfer, in der Kirchgemeinde Frutigen. 
Die Amtseinsetzung fand am 6. September 2026 im Kirch-
gemeindehaus Frutigen statt. Sie wurde von Pfr. Rainer 
Huber durchgeführt.

I M P R E S S U M
Kreisschreiben / Circulaire

Herausgeberin / Editeur: Reformierte Kirchen Bern-Jura-Solothurn / Églises réformées  
Berne-Jura-Soleure / Altenbergstrasse 66, Postfach / Case postale, 3000 Bern 22
Erscheinungsweise / Parution: 11-mal pro Jahr / 11 fois par année
Redaktion / Rédaction: Kommunikationsdienst, kreisschreiben@refbejuso.ch
Übersetzungen / Traductions: Nadya Rohrbach, Matthias Siegfried
Layout / Impression: Karin Probst, EGGER AG, Lindenmattstrasse 7, 3714 Frutigen


